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Bei Unterschreitung der vorge-
schriebenen Maßtoleranz der 
Dachlatte ist keine Vormontage 
möglich. 

Pre-installation is not possible if 
the batten size does not meet 
the tolerances.

... und von hinten auf die Latte 
ziehen. Bei dickeren Latten zu-
sätzlich von unten drücken.  

... and hook it behind the batten. 
For larger battens push the clip 
underneath onto the batten.

Bis zu 25 % Zeitersparnis bei der 
Montage mit dem FOS ClipHOLSTER.
Klammer von dem Magazinstreifen 
entnehmen ...  

Installation time is reduced by 
up to 25% while using the FOS 
ClipHOLSTER. Remove clip from 
the collated strip ...  

Montageanleitung
Installation instruction

2. 3.

5.4. 6.

1.

Video>

Fertig! 

Finished!

Dachziegel eindecken ...

Continue to place the tiles ...

... und das Auge in den Seitenfalz 
hängen. Im Vierziegeleck hält die 
Klammer drei Ziegel. 

... and hook the clip end onto the 
sidelock. Because of the „four tile 
corner“ the clip keeps three tiles 
in position. 

> 

> 

Abhängig von Sturmklammertyp und/oder Montage kann das seitliche Verschiebespiel eingeschränkt sein. Montage nur durch Facharbeiter. 
Die aktuellen Vorschriften für Dacheindeckungen und Herstellervorschriften sind dabei zu beachten.
Sidelock clearance may be restricted depending on clip type and/or installation. Installation only by authorised professionals. Current laws 
and regulations for roof and storm protection must be observed. 

Montageanleitung
Installation instruction!Wichtig: ClipHOLSTER ohne rote 

Schutzkappe verwenden. 

Important: Use ClipHOLSTER 

without red protective cover.
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2. 3.

5.4. 6.

1.

Jusqu‘ à 25 % de gain de temps lors 
du montage avec le FOS ClipHOLSTER.
Retirer le crochet tempête de la 
bande de magasin et ...

Op til 25 % tidsbesparelse ved 
montering med FOS ClipHOLSTER.
Fjerne stormklip fra magasinet 
bånd og ...  

Le prémontage du crochet est 
possible, sauf si les dimensions 
des liteaux sont inférieures aux 
mesures minimales prescrites.

Hvis taglægtens mål ligger under 
de foreskrevne måltolerancer, er 
formontering ikke mulig. 

Poser les tuiles et ...

Læg tagstenene, og ...

... accrocher la partie supérieure 
du crochet dans la rainure latérale. 
À la jonction de 4 tuiles le crochet 
maintient 3 tuiles à la fois.

... hægt øjet ind i sidefalsen. I 
hjørner med fi re tagsten fastholder 
binderen tre tagsten. 

C‘est prêt!

Færdig!

... positionner le crochet à 
l‘arrière du liteau et tirer. Pour les 
liteaux les plus épaix, presser le 
bas du crochet pour le coincer.

... sæt binderen på lægten bagfra. 
Tryk også fast nedefra ved tykkere 
lægter.  

> 

> 

Le type de crochets utilisés et/ou leur montage conditionnent et limitent l‘ajustement latéral des tuiles. Montage uniquement par un spécialiste. La 
règlementation actuelle en matière de couverture et les instructions du fabricant doivent être respectées.
Alt efter stormklammernes type og/eller montering er det sideværts spillerum for forskydning begrænset. Skal monteres af relevant faglært håndværker.
De aktuelle orskrifter for tagdækninger samt producentens forskrifter skal overholdes.

!Important : Utilisez ClipHOLSTER 

sans capuchon de protection rouge.  

Belangrijk: Gebruik ClipHOLSTER 

zonder rode beschermkap. 




